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Abstract. This article is devoted to the discussion of the boundaries of applicability of the detailed
classification of topic constructions developed in generative grammar to the linguistic facts of the Por-
tuguese and French on various synchronous sections of their history. It is assumed that the results of
the study will be relevant for most Romance languages. The article reviews both scientific research in
which the principles of classification are directly explored, and works that are limited exclusively to the
analysis of language material which use certain nomenclature. The purpose of the review is to identify
the optimal approach to classifying Romance topic labeling strategies. The most common classifica-
tion is based on the opposition of the topicalization and the left dislocation with further division into
subtypes: hanging topic left dislocation, clitic left dislocation, English type topicalization, V2 topical-
ization, “wild” topicalization. Differentiation is carried out according to various criteria, including the
presence of a resumptive element, the nature of the resumptive element, the preservation of the case,
the position of the marked topic relative to the boundaries of the clause. The experience of researchers
in Portuguese and French shows that factors such as the absence of grammatical case, the pro-drop, the
free ellipsis of the object of transitive verbs in some cases and the dubious status of certain pronouns
can make it difficult to distinguish between these subtypes. Generative criteria also turn out to be un-
tenable, since outwardly similar constructions behave differently in different languages. Based on the
facts presented, it is concluded that the detailed classification is untenable in relation to Romance lan-
guages, since the vast majority of language examples are technically impossible to classify as a specific
subtype. However, the possibility of a basic division into the construction of the left dislocation (with
resumption) and topicalization (without resumption) in French and Portuguese is invariably present.
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O0630pHas cTaTbst

IIpo6membr Knaccupukanmym KOHCTPYKIIVII
MapKUPOBAHNA TONMNKA B POMAHCKMUX S3BIKaX:
0030p nMuTEpaTypHI

10.C. PaBBuHa

CaHkT-IleTepOyprckuii TocylapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
199034, Poccus, Cankr-IletepOypr, YanBepcurerckas Hab., 1. 7-9

AuHoranmsa. [laHHas CTaThsl MOCBSAIIEHA OOCY)XJEHUIO IPaHMI] NPYMEHUMOCTI JeTalbHON Kiac-
crduKanuy KOHCTPYKIMII MapKUpOBaHMsI TOIMKA, BBIPAOOTAHHOI B IeHEPATUBHOI TMHIBUCTIIKE,
K A3BIKOBBIM (paKTaM MOPTYTaNbCKOro M (PPAHI[y3CKOTO SA3bIKOB Ha Pa3HbIX CMHXPOHHBIX Cpe3ax MX
ucropuu. O3HadeHHbIE A3BIKYM PACCMATPUBAIOTCA i IpyuMepa. IIpefmnonaraeTcs, 4To pe3yabTaThl
uccneoBanns OyAyT pe/leBaHTHBI AJI OOJBLIMHCTBA 3alafiHO-POMAHCKMUX S3BIKOB. B craTbe ocy-
IIeCTB/AETCS 0030p KaK HayYHBIX MCCIENOBAHNUI, B KOTOPBIX BEAETCS HEIIOCPEACTBEHHAS TeOPeTH-
Jeckas pa3paboTKa IPUHIINIIOB KIaccu(PUKALY, TaK ¥ paboT, OrpaHNYMBAIOIIMXCS ICKTIOUMUTENBHO
QHA/IM30M S3BIKOBOTO MaTepyaja, HO TaK WV MHade MCIIOIb3YIOLINX ONPeNeIEHHYI0 HOMEHKIATYPY.
Ilenbio 0630pa sAB/IsAETCA BbIAB/IEHME ONTMMATBHOIO MOAXOAA K KIacCUPUUIVMPOBAHNIO POMAHCKUX
cTpareruit MapkupoBaHus tonuka. Hambosee pacripocTpaHéHHast KnacCupuKaius, IpeioyKeHHas
[pUBeP)KEHIIaMI TeHEPATMBHOTO CMHTAKCHCA Ha MaTepyare Pa3HbIX sS3bIKOB, OCHOBAHA Ha IIPOTUBO-
[OCTaB/ICHNY KOHCTPYKIIMY TONMKAIN3aLMI Y KOHCTPYKLIMY JIeBOJL [YICIOKALINMY C JA/IbHEHIIINM fie-
JIeHMeM Ha ITOJTUIIBL: JIEBYIO IMC/IOKALINIO BUCSIETO TOINKA, JIEBYIO JVICTIOKALIMIO C KIIMTHUKOI, TOIN-
Ka/IM3aL1I0 aHIINIICKOTO TUIIA, TOMMKAIN3ALNI0 V2, «AMKyIo» TonmKanusamuo. Juddepenumanms
IIPOBOAMTCA IO Psifly KpUTepueB, BK/IOYas HalIM4ye WM OTCYTCTBME KOpe(depeHTHOro 3/1eMeHTa,
IpUPORY KopedepeHTHOrO 9/eMeHTa, COXpaHeHNe Iaexa, MONoXKeH)e MapKUPOBAHHOTO TOIMKA
OTHOCUTENIbHO TpaHul Kiayspl. ONBIT MCCIefoBaTe/ieil HOPTYTaabCKoro 1 (PPaHI[y3CKOrO sI3BIKOB
[IOKa3bIBaeT, YTO Takue (paKkTOpbl, KaK OTCYTCTBME HafeXell B MMEHHON CUCTeMe, HeoOs3aTe/IbHOe
BbIpakeHMe cybbekTa (pro-drop), cCBOOORHBIN 3/UIMIICUC 00beKTa MepeXOfHbIX [71Iar0lI0B B HEKOTO-
PBIX C/Ty4asixX U He BCerfja OYeBUIHBII CTaTyC MECTOMMEHNIL, MOTYT 3aTPYAHATD pasTpaHNdeHNe YKa-
3aHHBIX IIOATUIIOB. [eHepaTHBHbIE KPUTEPUH TAK)KE JAIOT IPOTUBOPEUNBBIE PE3YIBTATHI, IIOCKONBKY
B Pa3HBIX sI3BIKAX BHEIIHe CXO)Je KOHCTPYKIMY BefyT cebsi mo-pasHomy. Ha ocHOBaHUM M3/I0XKEH-
HBIX (PaKTOB JIe/IaeTCs BBIBOJ O TOM, YTO IPYMEHNTENBHO K POMaHCKIUM s3bIKaM JieTaIbHas KIacCu-
duKaLa HeCOCTOATENbHA, IIOCKONDBKY, KaK IPU3HAIOT MCCIeNOBATeI, II0faB/IsolIee OONbIINHCTBO
SI3BIKOBBIX IIPMMEPOB TEXHNYECK) HEBO3MOXKHO IIPUYUCTNTD K KOHKpeTHOMY nopruiry. OgHaKo BO3-
MO>KHOCTDb 6a30BOTO fie/leHNsI Ha KOHCTPYKIIMIO IeBOII AUCTOKALMH (C PeIpy30Ii) ¥ TONMMKAIU3aLNU
(6e3 perpusbl) BO (PpaHI[y3CKOM U MOPTYTalbCKOM sA3bIKaX HEM3MEHHO IPUCYTCTBYeT. Vcrnonbp3oBa-
HIe TIPOCTeIIIelt KIMacCUpUKaIuu pefiCTaB/sIeTCsI ONIPaBIaHHBIM.

KnioueBble c10Ba: TONNK, MAapKUPOBaHNUE TONMKA, TOMMKAIM3AIA, JIeBast AVMCIOKALNS, SI3BIKM V2,
HOPTYTaIbCKMIL A3BIK, (PPAHI[Y3CKMIT A3BIK, HOPS/IOK CIOB

Ina mutuposanus: Passuna 10.C. (2026). [Ipo6meMpr kaccuduKkanyy KOHCTPYKINIT MapKUpOBa-
HUS TONMKa B POMaHCKMX sI3bIKax: 0030p mureparypsl. Quaonoeuueckue Hayku 6 MITIMO. 12(1),
C. 41-54. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2026-1-46-41-54
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BBegenne

Vsy4enre MHPOPMAIVIOHHOI CTPYKTYPbl IPeIIoKeHNsA AB/IAETCA ORHON M3 KITI0UeBBIX COCTaB-
JISIOIVX COBPeMEeHHOI (DYHKI[MOHAIbHO I'paMMaTHKU. VI3BECTHO, YTO B MH/OEBPOIEIICKUX s3bI-
KaX paccTaB/IeHMe IIPAarMaTMYecKuX aKIeHTOB IMPOMCXOAUT MpPeUMYIIeCTBeHHO Yepe3 MOPSOK CTIOB,
C IOMOIIBI0 KOTOPOTO BO3MOKHO JIOIIONTHUTE/IbHOE MapPKVPOBaHNe OT/eIbHBIX 97IeMEHTOB KaK TOIMKa
mmu ¢pokyca. Benen 3a aBropom QyHKIMOHaIBbHO rpaMMaTyky CaitmoroM JukoM [17, c. 310] u menbiM
psapoM apyrux yuéubix [11], [28], [29], [42], [43] mox TonmMKoM MBI HOHMMAaeM TO, O Y€M TOBOPUTCS,
nof;, GOKyCcOM — TO ITaBHOE, YTO TOBOPUTCA O TOMMKe. B paMKax JJaHHOI CTaTbyl MBI COCPETOTOUNMCS
Ha KOHCTPYKLMAX MapKUpOBaHus Tonvka. Han6ompimii BK1aj, B u3ydeHye 9TUX KOHCTPYKIVIT BHECIN
JIMHTBUCTBI, paboTalomiie B pyciie TeHepaTMBHOTO CUHTAKCYCA. [eHepaTyBHOI Tpapumyent 6bia pas-
paboTaHa pa3BeTBIEHHAs KIacCUpMKalys, IPU3BaHHAS YIUTHIBATDh BCe CYILIECTBYIOLINE BO3MOXKHOCTI
rpaMMaTUYeCKOr0 MapKMpPOBaHUS TOIMKA, IO KpailHell Mepe B MHIOEBPOIENCKMX s3bikax. OgHaKo,
HEeCMOTPsI Ha BHEIITHIOI CTPOITHOCTD, TeHePAaTUBUCTCKAsI KIacCU(UKAIVs KOHCTPYKINIT 0OHAPY>KMBaeT
pA CTabbIX MeCT P MPUIOKEHNM K KOHKPETHOMY MaTepuany Kak COBPEMEHHBIX, TaK U JIPEBHUX A3bI-
KOB. B CBsI3M ¢ 9TMM MCCIeoBaTenp, MPUCTYIAIONMINIL K OMMCAHUIO CTPATETUil MapKMPOBAHMs TONMKA
B TOM J/IV THOM $I3BIKe, CTA/IKMBACTCS C TPYAHOCTAMM B BbIOOpe TepMuHOmoruy. C OfHOI CTOPOHBI, Haf
HJVIM JIOBJI€eT FOCIIOACTBYIOIAsl B MMPOBOJI TMHTBUCTYKE TeHePaTUBMUCTCKas Kinaccudukarys. C apyroit
CTOPOHBI, 3Ta KIaccuuKalyA He BCerzia OKa3bIBaeTCA afileKBaTHA UCC/IeyeMOMY MaTepuary.

Tak, IpOTMBOpEYNBBI MaTepya NPeJOCTABIAIT POMaHCKMe A3bIKM. [IpocToe YTeHMe TemaTuye-
CKOJ1 Hay4HOl TMTepaTypsl MO3BONAET YBUIETb MHOXXEeCTBEHHOCTD ITOAXO/0B, MHTEPIIPeTAlVii U pe-
IIEHNI, CBSI3QHHBIX C TPYJHOCTSMMU B VCIIONb30BAaHUM 3asBJI€HHOJ HOMEHK/IATYpbl. [IpoBOAMMBIiL
B JJAaHHOJI CTaTbhe 0630p paboT, HOCBAILIEHHBIX KOHCTPYKIVSM MapKMPOBAHN TONMKA B TOPTYTaTbCKOM
U ppaHIly3CKOM s3bIKaX, IPU3BaH 4aTh KOMIUIEKCHOE ITOHVIMaHVe CUTYAL[UY, XapaKTePHOI /IS 3araf-
HO-POMAHCKUX sI3bIKOB B I[e/IOM. PaccmarpuBaeMble MCCIefoBanus OyfyT MHTepecoBaTh HAC MMEHHO
C TOYKM 3pEHNS VCIIOIb3yeMOll B HUX Kmaccudukauymy u eé TeopeTndeckoro obocHosanus. [To Hameit
MBIC/IN, B pe3y/IbTaTe 3TO JO/DKHO IIOMOYb OIIpeie/INThb Hanbosiee IIPOyKTUBHBIN J/I1 POMaHCKMX s3bI-
KOB TTOJIXO]I.

[IpenBapuTeIbHO MBI OXapaKTepy3yeM I'paMMaTIYecKoe BbIJe/IeH)e TOIMKA KaK Ipolecc U Mpef-
CTaBUM O0CYXX[aeMyio KraccuuKaunio CyLeCTBYIOIMX KOHCTPYKLMIL, TIOCTIe Yero MepeiiiéM K BbI-
SIBTIEHMIO OTPAXKEHHBIX B pabOTaX NTMHIBUCTOB CJIOKHOCTEN B MCIIOIb30BAHUY ITON KIacCUbUKALINNL.
Hamu 6yzmet 3aTpoHYT BOIIPOC HEOOXOAMMOCTY KIaccuyKaluy B IPUHIMIIE 1 IpefIoKeHa Hanboree
ymoOHas, Ha Halll B3IJIAM, CTEIIeHb e€ TeTaTbHOCTIL.

PCSYIIbTaTbI NCCIEMOBAHNA

MapxkupoBaHue TOIMKA eCTh ZOMONTHUTENbHOE MOUEPKIBaHIE 9TO PO/ Y 00/IaJAIOIIero €10 d1e-
MEHTa, Yallle BCero HeoOXOMMOe B CTy4yasiX BBOJIa HOBOTO TOIMKA, BO3OOHOB/IEHNsI paHee OCTAB/IeH-
HOTO TOIMKA WM IPOTUBOIIOCTAB/IEHNUS TOMMKA (TOOaBIeHMsT KOHTPACTUBHOI OKpacku) [28, c. 202].
He mapkupoBaHHBIIT, 1 6€3 TOTO IIparMaTiyeckyl yCTAaHOB/ICHHBIN TOIVK 3aHMMaeT B KJIay3e MO3UIINIO,
IpEeNNNICAaHHYI0 aKTaHTHON CTPYKTYpoll. MapKupoBaHue e IIPOMCXOANT 3a CYET MOMEIIEeHNA TONMKA
B Ha4aJI0 IIpeJJIOKEeHM s, Jallle BCETo — Ha MepBYIo no3uiuio. [Ipyu 3ToM mo3uumsa MapkupoBaHHOIO TO-
KA MOXXET HAXOIUTHCSA KaK 3a IPOCOANYECKMMM ¥ CMHTAKCMYeCKMMI paMKaMy K/Iay3bl, TaK M BHYTPU
HUX. [Ipy BHeK/1ay3a/IbHOM ITOJIOXKEHNY TOIIMKA BO3MOYKHA €T0 ITOC/IeAyIolas penpusa aHagpopudeckum
37IEMEHTOM BHYTPU KJ/Iay3bl, HO 9TO OTHIOZb He 00s13aTe/IbHO. KpoMe TOro, BO MHOTHX sI3bIKaX CYILIECTBY-
I0T JIEKCMYeCKye MapKepbl TOIMKa, CIlelanbHble 000POTHI (HapyUMep, PyCCKOe «4TO JO..., TO», «eC/IN
TOBOPUTH O ..., TO» «4TO KaCAETCH. .., TO...» I T. [i.). Be3ycnoBHO, 1cob30BaHue OKOOHBIX 060pOTOB
TaK)Xe IMKTYeT OIpefle/IEHHYI0 CMHTAKCUYEeCKYI0 CTPYKTYpy. TeM He MeHee Ha JaHHOM 3Talle MbI CO-
CpeloTOYMMCS Ha CITy4asX, KOrJa MOA4E€PKIBaHIE TOMMKA OCYIIeCTB/IAETCA UCKIIOYNTENBHO Yepe3 BO3-
MO>XHOCTY OPSIJIKA CTIOB, 6€3 JOIIOTHUTETbHOTO JIEKCUYEeCKOTO MaTepuara.
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VTak, yKe IIONBITKA JaTh caMoe o0lljee OMMCaHye TOTO, KaK IIPOVCXOAUT MapK/POBaHIe TOIVKA 110
KpailHeil Mepe B MH/I0eBPOIIEIICKMX A3bIKaX, 0OOHaXKaeT pasHOOOpa3ye BapMaHTOB: NIOTIOKeHNe BHYTPU
KJIay3bl U 10 paMOK KJ/Iay3bl, Ha/ln4ue penpusbl 1 e€ oTcyTcTBre. Havamo cucreMaTnaecKoMy CIieryab-
HOMY M3Y4eHNIO 9TUX BapMAHTOB ObIIO IOJIOXKEHO AMCCepTalyell aMepUKaHCKOTO reHepaTuBucTa JIxo-
Ha Pocca «OrpannyeHns Ha epeMeHHble B CMHTaKcuce» (1967 r.). Paboras Ha MaTepuare aHITIMIICKOTO
A3bIKa, Pocc mpepytarasn pasaenaTh jBe KOHCTPYKIMY B 3aBUCHMOCTY OT HaIM4Ms PeTIpU3HL: ¢ aHadOpu-
YeCKMM 37IEeMEHTOM — JIeBast VICIOKaIs, 6e3 aHapOpUIecKoro a/ieMeHTa — TONMKanu3anus (46, c. 422].
TonukanusupoBaHHBII 9/IEeMEHT B HOPMe COXPaHseT CBOIO PO/Ib B CTPYKTYpe K/Iay3bl, YTO IPOSIBIACTCSA
B COXpaHEHMM Tafie>ka WM MPEeJIOKHOTO yIpaBieHus. B coyyae MapkypoBaHMs TOIMKA KOHCTPYK-
1Y€l 7IeBOI [VICTIOKALIMY AaKTAaHTHAS POJIb MIEPEXOANT K 97IeMEHTY peIpu3bl, @ MApKMPOBAHHBIN TOIMK
IpUMBIKaeT K Kayse B flepontHoit popme [27, c. 1052]. IIpounmocTprpyeM KOHCTPYKIMM IPYMepaMu
u3 ¢panirysckoro (1) ¥ HOPTYraabcKoro (2) sA3BIKOB.

JleBas muIC/IOKaIs:
(1) Monami, jelui aidonné un livre.
Moit apyr | st emy pman KHUTY
‘YT0 KacaeTcst MOETO APYTa, 5 Aa/l eMYy KHIUTY.
Tormkannsaims:
(2) Ao meuamigo, dei  um livro.
Moemy ppyry | st jan Keury
‘YT0 KacaeTcst MOETO APYTa, 5 Ja/l eMy KHIUTY.

YIauHOCTb caMUX T€PMIHOB MOXKHO IIOCTaBUTD IIOJ COMHeHMe. Bo-nepBbIx, mpencrasnenusa Pocca
0 TOM, 4TO IIPM JIEBOV AMCIOKALMY IIPOUCXOAUT IepeMellleHNie TONMKA B IPENK/Iay3a/JlbHYI0 MO3UIIIO
C OCTaBJIeHVEM CJiefia B Bujie aHaOPMYECKOTO 37IeMEHTa, ObIIV OLIPOBEPTHYTHI O3AHEIIIIMY IreHepa-
TUBHBIMM MCCNIENOBAaHMAMN. B COBpeMEHHOJ reHepaTMBUCTUKE CKOPee CYMTAETCs, YTO B TaKMX KOH-
CTPYKILIVISIX MMeeT MeCTO He IlepeMellieHNe, a 6a30Boe IOPOXKIeHNe, YTO He/laeT TEPMUH «IUCTTOKALIMs»
obmanumBeM [11, c. 242], [27, c. 1051], [49, c. 23]. Tonmkanusanus >xe HeCKOJIbKO Heyo0Ha CBOeit
MHOTro3Ha4HOCTbI0. [Io Poccy, 3T0 KOHKpeTHas KOHCTpykuusA. Takoe 3HaYeHMe MOXXHO Ha3BaTb TOIU-
Kanu3anuei B y3koM cMbicie. Tonmkanmusanys B IMPOKOM CMBIC/IE — MapKIpOBaHe TONMKA B L[€JIOM.
Y aBTOpOB, MOHMMAOIIMX TONMKAIM3ALUIO MIMPOKO, TeBast AUCIOKALA OKa3bIBAETCS OJHOI U3 KOH-
CTPYKIIWIL, OCPEACTBOM KOTOPOJI TONMMKAMN3AIVA MOXKeT ocyljecTBaATbcA [9], [12], [42]. Omnako
POCCOBCKOE Jie/IeHMe Ha JIEBYIO JUC/IOKALMIO U TONMKAIN3ALMIO 3aKPeMIOCh I y>Ke BBILIIO 32 PaMKU
reHepatyBHON Tpaguuun’. Ilocmenyromue ucciefoBaHms O3BOIVIN BBIAETATD TTOABUBI 00EUX KOH-
CTPYKLIMIL.

Tak, uranbaHckoMy MMHIBUCTY [Wibepme UMHKBe MpUHAIEKNT pasfie/ieHNe KOHCTPYKIMIL JIeBOI
AMCTIOKALIMY Ha JIeBYI0 IUCTOKaluIo Bucsmero tonvka (anrn. Hanging Topic Left Dislocation, H-type,
HTLD) n neByto gucnokanuio ¢ kautukoit (anr. Clitic Left Dislocation, C-type?, CLLD). ITogpo6Hbrit
pasbop pa3HUIIBI MEeXAY HUMM IaH B 3HAKOBOII cTatbe 1997 roma « KOHCTPYKIMM «TOMMKa» B HEKOTOPBIX
eBPOIIEVICKMX SI3bIKAX U «CBSI3HOCTB» (110 MaTepuanaM joknaja 1982 r.). YuHKBe BBIIENNI MHOXECTBO
b depeHIMPYONX IPU3HAKOB, BK/II0Yast CMHTaKcudeckue Kareropuu tomuka (mpu HTLD - tonpko
yMeHHas rpynmna, npu CLLD - ¢akTndeckn mobas rpymma), Ipupony kopedepeHTHOro sjeMeHTa (mpu
HTLD - ynapHble MeCTOMMeHNS, SIUTEThI, KIUTUKM, Ipy CLLD - TO/IbKO KINTUKY), COXpaHEHMe BbIpa-
KeHus cuHTakcudeckoit ponu (mpu HTLD Tonuk crout B gedontaom mapexe’, mpu CLLD - B mayjexxe
KopedepeHTHOro KINTHKA), OTpaHdeHye Ha yrotpe6benue ¢ 3aByucumMbimy knaysamu (HTLD - Tonpko

! B cBsasu c yem 3[1€Ch U TaJIe€ MbI 6YJI€M TOBOPUTDH O TONMKA/IM3aLMN B Y3KOM CMbICIIE.

B mpyroit Tpaguuym - D-type. Cum., Hanpumep, [31].
3 TloaTOMY MHOIZA JAHHYI0 KOHCTPYKIJMIO HasbIBAlOT nominativus pendens.
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¢ miaBHbIMY, CLLD - 1 ¢ I/1aBHBIMY, ¥ C 3aBUCYIMBIMI ), OTPaHIYeHe Ha KONNYeCTBO TOIVMKOB, MapKN-
poBaHHbIX Togo6HbIM 06pazoM (HTLD - ne 60ortee ogroro, CLLD - 6eckoHedHOe MHOXECTBO), a TAKXKe
0CcO00OEHHOCTH, BBIB/IsIEMble TeHepaTUBHOI Teopueii [10, c. 96]. B HacTosIee BpeMst B Ka4eCTBe OCHOB-
HBIX OT/IVYNII BBIJBUTAIOTCSA, KaK IIPaBIJIO, IIPMPOA 37IeMEHTA PeIpyU3bl U Mafie)KHOe CoIlacoBaHme [14,
c. 2], [49, c. 24-25].

O4eBMAHO, 4TO /I€BasA JUCIOKALMA C KIUTUKOI II0 OIPEe/IEeHNI0 BO3MOXKHA TO/IBKO B A3BIKAX, 7€
€CTb MeCTOMMEHUA-KIUTHUKIL. 1 [09TOMY OHa BBIZEIAETCS, HAIPUMepP, B POMAHCKMX A3bIKaX Yl HOBOrpeye-
CKOM. B repmaHcKoit Tpagniiny NpUHATO TOBOPUTH O KOHTPACTUBHOI /1eBoi Aucokanuy (Constrastive
Left Dislocation, CLD), obnmagatomeit cxoxumu xapakrepuctukamu [1]. IIpnm s3ToM B natmHmcTHKE
BCTPEYAIOTCSI TEPMUHBI «aHTULMIIAIVS» [25, €. 369], «Aucmokaus B TOM xe magexe» [8, ¢. 167] u gaxe
CLLD, X0Tb aTbIHb ¥ He 3HajIa MECTOMMEHUII-KJIUTUKOB, YTO B TAKMX CTy4asX OTOBAPUBAETCS OT/e/b-
Ho [9, c. 109].

Y Tommkanmmsanuy psAx aBTOPOB BBIAENAET OT/ENbHBIN MOATUI — TOIMKanusanuio V2* B cymHo-
CTH, 3TO MOJIe/Ib TONMKAIN3ALNA B A3bIKaX C mopAgKkoM V2. KimaccudyeckuMuy npefcTaBUTeIAMM TaKUX
A3bIKOB CUMTAIOTCA TepMaHCKIE, HO PANOM JIMHIBUCTOB V2 TaK)Ke IOCTYINPYETCA /I CTapOpOMaH-
CKMX SI3BIKOB, 0CO0eHHO — s ¢ppaHIysckoro’. Kak mpasuiio, HopAgoK V2 onpenensioT KaK TaKoli, Ipu
KOTOPOM (VHUTHBII I71ar0JI CTOUT Ha BTOPOM MeCTe B KjIay3e, a IIepBOe MeCTO 3aHMMaeT JT000il -
MeHT. Hepenko — aneMeHT ¢ ponbio Tonyka. COOTBETCTBEHHO, OT/INYME TONMKAIN3ALNN B A3bIKaX V2
OT «0OBIYHOVI» TONMKAMIN3AINI B TOM, YTO V2-TONVK HAXOAWUTCS BHYTPY KJIay3bl, a He Iepef Heil. Map-
K/pOBaHM€e TOINMKA-JTOINOMHEHNA 3aKOHOMEPHO BbI3bIBAET IIOCTIO3UIMIO ITOJJIEKAET0 OTHOCUTEIBHO
CKa3yeMOro, IOCKOJIbKY II€pef IJITar0JIOM MOXKeT CTOATD IMILIDb OJVH AKTaHT:

(3) isso chamo eu falar ao pé da letra [14, c. 3].
3TO Ha3blBaI0 51 TOBOPUTb OYKBa/IbHO.
‘9TO 51 Ha3bIBal0 TOBOPUTH OYKBAIbHO'

[Tpu 06BIYHOI TONVIKAIM3ALMU TAKOTO He MPONCcXoanT. [IpuBenéHHblit mpyMep uMern Obl BU:

(4) isso euchamo falar ao pé da letra.
3TO 51 Ha3bIBAI0 TOBOPUTH OYKBAIBHO.

Kpome Toro, o MeHblieit Mepe B MOPTYTalbCcKOM 1 (PaHI[Y3CKOM M3BECTHA TONMMKaAM3aLys 6e3
COXpaHeHVsI TIPEJIOKHOTO IIar0JIBHOTO YIIPaB/IeHNs, KOTOPYIO B TPaMMaT/KaX Ha3bIBAIOT OYKBATbHO
«myKoit» (¢p. sauvage, moprt. selvagem) [38, c. 501], [51, c. 536]:

(5) Epasta japonesa ndo precisa? [14, c. 3].
A mamka AIOHCKasi He HY>KHaeTech?
‘A ATIOHCKas IaNlKa BaM He HY>KHa?

[naron precisar ‘Hy>KaTbcs’ B IOPTYTa/IbCKOM A3BIKe YIIPABIIAET CYIIeCTBUTEIbHBIM C IIPEM/IOroM de,
II09TOMY «HOPMaTHBHAsA» TONMMKA/IM3ALA BBIT/IAMIENA ObI KaK:

(6) E depasta japonesa ndo precisa?
A B IamnKe ANOHCKON He HYXJIaeTeCh?
‘A ATOHCKas [aIKa BaM He HyXHa?

VHorpa eé TaKoKe Ha3bIBAIOT «TePMAHCKOI TonmKanusanyeii» (Germanic topicalization) [39]. «O6srunast», He-V2 TommMKan13anus MoxeT Gpu-
TypUpoOBaTh KaK «aHrmmiickas Tomkamsanus» (English topicalization).

Kak nokasbiaet e AHzipajie, V2 TOMMKaMM3anus CIIoOpaitdeckyt BO3MOXKHA U B A3bIKaX He V2, TaKMX, KaK, HallpuMep, COBPEMEeHHBI II0pTy-
ranbckwit [14, c. 10].
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Takum o6pasom, eTanu3aupoBaHHYI0 KIaccuyUKaunuo KOHCTPYKIUIL, IIpeIaraeMyo isi pOMaH-
CKUX SI3bIKOB, MO>KHO IIP€[ICTABUTD B BUJIE CTIeAYIOLIEN CXEMBI:

Kouctpyxituu
MapKHPOBAHUSA
TOITHKA
Jlepas .
Tonukanuzanus
JUCIOKALIHSA
'\_—I—_)’ . A
Jlepas Negas
h : - Tonukanuzauus ) " as'"
AHCTokaLHA JHCTIOKALHA C H - Vi ~ "Nukas
BHCALIETO He V2 TOINHKATH3ALIHS TONHKAIN3ALHS

KIMTHEOH
TOIHKA

Iuddepenimanua npoBoguTca MO TPEM IpU3HAKAM: HAIMYMIO PENpU3bl, COXpAHEHUIO Majexa
U VIHBEPCUN TIOJJIEXAIIEr0 ¥ CKa3yeMoro. XapaKTepUCTUKA KaXK/I0M U3 IATY KOHCTPYKLMIL 110 3TUM
TPEM KpUTepUsIM TIpUBefieHa B TabmuIe, ajaliTUPOBaHHOM u3 [14, c. 3]:

Kpurtepnit/Koncrpykiusa CLLD HTLD TOP V2TOP Jukas TOP
Penpusa + + - - _
CoxpaHeHIe «IIafieXka» + - + _
VIHBepcus MOIeKAILETO I CKa3yeMOro +- +- - + _

Ha nepBblit B3I/ KPUTEPUY MOTYT ITOKA3aThCsI CTPOTMMM M MCYEPIIBIBAIOLIVIMI, HO K peabHOMY
SI3BIKOBOMY MaTepyajy OHYU HePeIKO OKa3bIBAIOTCS HEIPYMEHMMBI, KaK OyZieT II0KasaHo HIDKE.

HTLD VS CLLD

Kaxk He pa3 oTMeuanoch, pasrpaHidyeHyie 1eBOJ JUCTOKAL[ MY BUCAIIETO TOMVKA Vi JIEBOVI AMUCTIOKALINN
C K/IMTHKOI 3aTPY/HEHO B s3bIKAX, IMEHHAsl CUCTEMa KOTOPBIX JIMIIEHA CKIOHEHMs, CHTETIIeCKOI
HaJieXXHO HapagurMbl. TaKOB OPTYTa/IbCKMII I3bIK HA BCEX 9TAIIAX ero MCTOPUY Y PpaHITy3CKIiT Ha4M-
Hasi co cpegHedpanirysckoro nepuopa (mocme XIV B.). VIsBecTHO, 4TO B 6ecnaje)kKHBIX sA3bIKaX GyHKIN
najexer yacTuaHo 6epyT Ha ce6s mpepioru. Tak, ¥ BO ppaHIy3CKOM, U B IOPTYTA/NTbCKOM IIPeIoraMiu
MapKUpyeTCcsi KOCBEHHOE JIOIOJIHeHNe, YTO TI03BO/IAET OT/IMYNTH IBA TUIIA JIEBOJ AMCTOKALMN TIPK pe-
Ipyu3e MeCTOMMEHMEM - KITUTUKOM.

CootsercTytomye ppannysckue npuMepsl (npumep (7) - mst HTLD, mpumep (8) — mnsa CLLD) paér
Cecunp [le Kat, mocBsTuBImas GppaHIjy3CcKoil AMCIOKALN OTAENIbHYI0 MOHOTpaduio:

(7) Son photographe, elle lui en ajamais parlé [15, c. 136].

Eé ¢otorpad |onaemy 06 9TOM HUKOIZA He TOBOPWIIA.

‘Yro kacaercs e€ GpoTorpada, oHa eMy 06 TOM HUKOTA He TOBOPUIA.
(8) A son photographe, elle lui en a jamais parlé [15, c. 136].

Eé  ¢ororpady | oHa eMy 06 9TOM HUKOIZA HE TOBOPWIIA.

‘Yro kacaercs eé poTorpada, oHa eMy 06 TOM HUKOTTA He TOBOPIU/IA.

To >xe crpaBeMBO A/1s1 06BEKTOB KOCBEHHO-IIEPEXOAHBIX IIar0/I0B BO (PAHIIY3CKOM, IZie UX pe-
IpyU3a MOXKET OCYILIECTB/IATHCS MECTOMMEHHBIMY HapeunsMI-K/IUTUKAMH erl U Y C COXpaHEeHUeM Tpef-
nokKHOTO yrpasyenus (9) win 6e3 Hero (10):
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(9) Ace confort, onsYy habitue trés vite [16, c. 509].

K atomy koMmdopTy | Kk HeMy IpUBBIKa€eNb O4eHb OBICTPO.

‘Yro 0 9TOrO0 KOMPOPTA, TO K HEMY OUEHb OBICTPO ITPUBBIKACIID.
(10) Ce confort, on sy habitue trés vite [16, c. 510].

AtoT KOMPOPT | K HEMY IPUBBIKAEIIb  OY€Hb OBICTPO.

‘Yr0 10 9TOr0 KOMPOPTA, TO K HEMY OUeHb OBICTPO IIPUBBIKAEIID.

OpnHako B CiIy4ae TONMKA-IIPAMOro jomonHeHus (11) mwmm tommka-cyobekra (12) KOHCTPYKLyM
OyAyT HepasIM4MMBbL:

(11) Pierre, jene  laime pas [16, c. 508].
[Ivep |1 NEG ero mo6mo NEG.
‘TIbepa 51 He MOOMIO’
(12) Pierre,il ne maime pas.
IIpep | o NEG mens mobut NEG.
‘TIbep, oH MeHs He TIOONT.

Ilucnokanus cyObekTa [BOVICTBEHHA U B sA3bIKAaX CO CKIOHEHMEM, TaKVX, KaK CTapoQpaHIy3CKIil,
IIOCKOJIBKY Iajiex cyobekra (Nom.) coBnagaet ¢ zedontHsIM. B cnydae crapodpaHIy3CKOTO JOIIOTHM-
TE/IbHYI0 TPYAHOCTb COCTABIIAET TO, YTO, €C/IM 0O'beKTHBIE MECTOMMEHMs B HEM C CAMOTO Hayasa uMe-
mu rpadyyYecKy pasnuYHbIe yapHble ¥ KIUTHYecKye GOpMBI, TO CyObeKTHble MEeCTOMMEHMS BIIOTD
o XII Beka ObUIV ITpefCTaB/IeHbl UCKTIOUNTETLHO aBTOHOMHBIMM (GOpMaMy, CIIOCOOHBIMM HECTH yHia-
penne. C 1100-x rozfoB B cTapodpaHIly3CKOM MeJJIEHHO pa3BMBaIach ONIIO3NUIINS YAAPHBIX U 6e3ymap-
HBIX POPM CYOBeKTHBIX MECTOMMEHNII, He BCerzia OTpaxkaeMas Ha mucbMe [33, c. 675-679]°. Cnenosa-
TE/bHO, IpUMepsl, ofgoOHble TpuMepy (13) us «IlecHn o Pomanje» HEBO3MOXKHO KmaccubuuypoBaTh
HJI TIO THUITY 9/IeMEeHTa PEIIpU3bl, HU 110 COXPAaHEHMIO Tajiexa:

(13) Li quens Rollant, il est mult irascut (Llut. mo [32, c. 176]).
‘Tpa¢ Pormanp, oH O4eHDb pa3o3/éH.

Takum o6pasom, B mopTyranbckoM U ppaHIly3ckoM si3bikax yéTkoe pasrpanndenvie HTLD u CLLD
OCYII[eCTBMMO B OYeHb HEeOOMBIIOM HaOOpe KOHTEKCTOB.

Bonee Toro, s dpaHIly3cKoro s3piKa MCCIENOBATEN CXOATCA B TOM, YTO OYEBUJHBIE CITydau
HTLD, kxax B npumepax (7) u (10), He TOGUNHAIOTCSA OTPAaHNYEHNUSM, BbIBeIeHHBIM UMHKBe Ha Mare-
puase UTANIbSHCKOTO. BO-IepBbIX, TAKMX 9/7eMEHTOB MOXKeT OBITh OOJIbIlle OJHOTO, BO-BTOPBIX, OHM
BCTpeYaloTCA 1 B IPUATOYHBIX Kay3ax [15, ¢. 136-138], [16, c. 509-510]. BbiBombI 13 3TOTO HeMaoTCsa
pasuble. Jene-Pyccapy, [Jyde u CiumaH 3aK/II0YAIOT, 4TO B CTy4ae ppaHIy3CKOTO HEBO3MOYKHO YCTaHO-
BUTD, «CYILIECTBYeT /I ieJieHVe Ha iBa Tuma LD mim ecTb Tonbko opuH tun LD, 6omee cBOOORHDI, YeM
CLLD u HTLD B nranpsiackoM» [16, c. 510]. Cecunb Jle KaT cunraer, 4To B pasroBopHOM (ppaHIly3cKOM
A3bIKe B mpuHIune ecTb Tonbko HTLD [15, c. 139]. E€ mosunuro paspensier ne Augpage [13, c. 197]. [Ina
HOPTYTaIbCKOTO 5A3bIKa MTOJ0OHBIE MICCIEJOBAHISI, HACKOIBKO HaM M3BECTHO, He IIPOBOJIVIINCE.

TOP VS V2TOP

B pomaHckux si3pIkax AMHENHBI TOpAKoK SVO ABIsIcA mpeobIafaolyM ¢ caMblX PaHHUX 3Ta-
0B, HO, KaK OTMEYEHO JIMHIBYUCTAaMy, Ha Pa3HbIX 9TallaX CBOEI MUCTOPUM BCe POMAHCKME A3BIKM B TOM
VI VIHOI CTENEeHM TATOTeNM K CMHTAKCUCY V2, TO eCTb MMeNU OTHOCUTEIbBHO CTPOroe OrpaHUYeHNe
Ha JIMIIb OJHY aKTAHTHYIO IO3VIMIO BHYTPM K/IAy3bl Iepef ITTaroaom’. ITo AaéT UCCIeNoBaTeNsIM

¢ K XVII B. ynapssle GopMbl CyO'bEKTHBIX MECTOMMEHI GYAyT OMHOCTBIO BbITECHEHDI YAAPHBIMU (OpMaMyt 0GbEKTHBIX, YTO CHUMET IIpobiie-
MY HEOIZHO3HAYHOCTH TPAQUKIL.

7 Ins V2 Bo dpaniysckoM cM. [26], [30], [35], [39], [45], [48], [50], B mopryrambckoM — cM. [2], [3], [19], [20], [21], [22], [40], [44], rumoTe3a
obmmepomanckoro V2 - cm. [6], [7].
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OCHOBAHMs TOBOPUTH O JIBYX BMAAX TomMKammsanuy oObekTa [14], [39], mpencTaBneHHBIX cXeMaMu
OSV (o6brynas tommkanmsauys) u OVS (trommkammsanus V2). [Toctnosuums cybbekTa Mpu3HAETCA
JOCTATOYHBIM JJOKA3aTeTbCTBOM, BO-TIEPBbIX, BHECEHHOCTY TOIVKA B K/IAy3y U, BO-BTOPBIX, EVICTBUA
orpaHNYeHMs Ha IpeBepbanbHY 30HY. OGHAKO Kak ObITh, ecnu CyObeKT He BbIpakeH? K mpumepy,
HOPTYTA/TbCKUI A3BIK Ha MPOTSKEHUY BCEIl CBOE MCTOPUM ABJIANICA U 11O Cell JIeHDb ABJIAETCSA A3BIKOM
pro-drop, a Bo ¢paHIly3cKOM BbIpakeHUe CyObeKTa He OblIo 00s3aTe/IbHbIM BIIOTH 0 PAaHHEHOBO-
¢paniysckoro nepuopa (XVI B.) [34, c. 1055-1077].

B nureparype BcTpeyaeTcss HECKOIBKO IOAXOM0B K aHanmu3y nopsagka OV c onymeHHbIM S. Ilepsblit
u3 HUX — pacuenusanne OV xak BapmanTa OVS mmm OSV B 3aBUCHMOCTHM OT TOTO, KaKOJ MOPATOK
JacTOTHee B JVICCTIelyeMOM CUMHXpOHHOM cpese. Tak, Kpuctian Mapuenno-Huses mia ctapodpanirys-
ckoro aHanusupyeT nopsagok OV(S) [35], mockonbKy M3BECTHO, YTO B TOT EPMOJ, B K/Iay3ax C IpeBep-
6a/IbHBIM 00'bEKTOM BBIPa>KEHHDIIT CYOBEKT 4allie Bcero 6bl1 mocTBepbanbubiM [13, ¢. 208], [35, ¢. 79, 83,
90]. Ipyroii, MeTonmdecky 6ojee CTPOTMII HOLXON — 0TKa3 oT AuddepeHnManyy B HOFOOHDIX CTydasiX.
Tak mocrymnaet e AHfpaze, IpUBOJA CTaTUCTUYeCKNe JaHHbIe oTfenbHO 1A TOP, orpenbro ama V2T,
orgenbHO At TOP/V2T B mopryranbckoM [14]. YunTbiBast BICOKYIO YaCTOTHOCTD OITYIIEHNUSA CyOBEKTa
B pro-drop si3bIKax, MOXXHO O>KMJIaTh, YTO O€CCIIOPHBIX IIPYMEPOB TOV VI MHOI TOIMKATN3ALNY B HUX
OyzieT He TaK y>K MHOTO, 4TO ITIOATBEP)K/JAeTCs CTATUCTYKOM Jle AHJpajie I IOPTYTanbCKoro: 0ObIIas
JacTb PYMEPOB €T0 KOpITyca IPUXOAUTCS KaK pa3 Ha Hepasnmnaumblii crydait OV [14, c. 7].

Crnenyer, OJHaKO, OTMETHTD, YTO MHBEPCUs CYObeKTa — He eAMHCTBEHHBIV BO3MOXKHBII MHAMKATOP
TIOJIOKEHMSI TONMKA-00beKTa BHYTPY WIN 3a IpefieslaMy Kayssl. [Ipy ycmoBuy, 4To B A3bIKe COOIIO-
JaeTCsl TaK HasblBaeMblil 3akoH ToOnepa-Mycadun, Ha 9TO MOXKeT yKa3bIBaTh IIOCTAHOBKA KIMTUKIL.
JlaHHDIT 3aKOH 3aIpelljaeT MosBIeHNe Oe3yIapHbIX 97IeMEHTOB Ha IIepBOM MecTe B kiaay3e. COOTBeT-
CTBEHHO, IIp ero cobmroperny nopsfok OclV Bo3MoXKeH, TOMBKO eC/V TOIMKAIM3MPOBAHHbI 00BEKT
HaXOJJUTCS B Ipefieniax Kaayssl. VI3BecTHO, 4TO BO (paHIIy3CKOM si3biKe 3aKoH Tob6mepa-Mycadun mo-
tepsin cuny K XIV Beky [34, c. 1126-1127], a B mopTyranbckoM (eBporeiickoM) He cobmopancs B XIV-
XVII Bekax, Ho ¢ XVIII Beka BHOBb ycTaHOBMICA [36, ¢. 416-418]. VIMeHHO Ha OCHOBaHMM ITPOK/IN3BI
Ana Mapyss MapTuHII TOCTY/IMpyeT BHYTPUK/Iay3aabHOE HOIOXKeHe 00'beKTa B IpUMepax U3 CTapo-
IOPTYTATbCKOTO, OKOOHBIX IpuMepy (14)%:

(14) Este prazo vos ftago (37, c. 40).
“Taxoit CpOK BaM yCTaHaBIMBAIO.

O Tonmkanmmsanyuy V2 1y cyObeKTa TOBOPUTH He IIPUHATO, BUAVIMO, IIOTOMY, YTO U B sA3bIKax V2
BHYTPMK/Iay3a/bHas IpeBepOanbHas MO3UIMs CUUTAETCA I CyObekTa fedonTHoi. be3 comHenus,
CYOBEKT B Hell MO>KeT BBICTYIIaTh TOIMKOM, YIUTBIBAs, YTO B MH/IO€BPOIIEVICKMX S3bIKaX TOIMK — IIPO-
TOTUIIMYECKasA ponb cyobekTa. OfHAKO 1A cyObeKTa 9Ta MO3NLMA He MapKyupoBaHa. MapkuposaHue
TONMKA-CYOBeKTa BO3MOXKHO TOIBKO €r0 BHIHECEHJEM 32 PAMKY KJIay3bl.

CremoBarenbHO, fuddepeHnaIya KOHCTPYKIUI TonmmKanusayy V2 u He V2 BO3MOXKHA JIMIIb /11
00BEKTOB IIPY HAIMYUY BBIPQKEHHOTO CYO'beKTa MM MPOKIU3BI, €C/IY M3BECTHO, YTO B JAHHOM CMH-
XpOHHOM Cpe3e KOHKPeTHOTO s3bIKa cobmofaeTcs 3akoH Tobnepa-Mycaduu, To ecTb OnATh e B orpa-
HIYEHHOM YMCJIe He CaMbIX YaCThIX KOHTEKCTOB.

LD VS TOP

B xauectBe BHemHero auddepeHIupyOLIIero NpusHaka KOHCTPYKLMII TeBOJ AMUCTOKALMU U TO-
nuKanusanuy Pocc BeIgBUTAM Hanmuuue 3/1eMeHTa PeNpusbl, ONHAKO B MOCIENYIOLIEil IuTepaType He-
PeIKO MOXXHO BCTPETUTb YKa3aHUs Ha TO, YTO M IIPM JIEBOJ AUCIOKALMK ONLMOHA/IbHA HYyJeBas pe-
npusa. Tak, y>)xke UYMHKBe IOHMMaeT JIEBYIO JUCIOKALMIO C KIUTUKON KaK KOHCTPYKIUIO, B KOTOPOIi

¢ TIlpaBpa, aBTOp aBTOMATIIECKI OTHOCUT BCe CXOKIe IIPIMepbI K GOKa/IM3aLI, He BbIE/ss TOINKAIN3ALII0 V2 I CYMTast BHY TPUK/IAY3a/ib-
HOE TIO/I0KEeHNE 00'beKTa-TOMMKA HEBO3MOKHBIM [37, ¢. 41-44].
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BO3MOXKHO OTCYTCTBME penpusbl (KpoMe CTydaeB MapKMPOBAHMs TOIMKA-0OBEKTa), B TO BpeMs Kak
IIpY TONMKAIM3ALUY OTCYTCTBME penpu3bl 06s3arenbHo [10]. B «OxcdoppckoM cipaBoYHMKE 110 MH-
bopManmoHHOIT CTPYKTYpe» B cTathbe «J{ucmokaryn u nHGOpMaLMOHHAS CTPYKTYPa» TAK)Ke OTMEUYEHO,
9TO IIOCIe CYObeKTa penpusa MOXKeT OTCYTCTBOBATh [31, . 406]. [Ipusnaér Hynesyto penpusy u Kuyn
JlaMOpexT, OMH U3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX MCCIefoBaTenell MHGOPMALMOHHON CTPYKTYpBL. B cBoeit
cratbe «[lMcoKanus» sl KOMIEHANYMa «SI3bIKOBasi TUIIONOTWS ¥ SI3BIKOBBbIE YHUBepcamum» Jlam-
OpexT OTMeyaeT, 4YTO peIpyusa HY/IeBbIM 97€MEHTOM IIPEBAMPYeT B TaKMX SA3bIKAX, KaK «KUTANCKUIL,
JIaxy, sSIIIOHCKMIT M/IU TYPELIKWIT, KOTOpPbIe, B OT/INYME OT aHITIMIICKOTO, CBOOOIHO TTO3BOJIAIOT S/UIUIICHC
apryMeHTOB, UMEIOIIMX KOHKPETHbIe olpeaenéHHble pedepeHThl» (freely permit the null instantiation
of arguments denoting specific definite referents) [27, c. 1056]. Ha aTomM ocHOBaHUM Hy/eBas pemnpusa
HOCTY/IUPYeTCA TAKXKe B JIAThIHY [25, c. 24].

B cymHocTH, KOpeHb mNpoO/IeMBl KpPOeTCsi B TOM, YTO IIparMaTW4ecKue U «TeHepaTUBHO-
CUHTaKCUYeCKVe» XapaKTePUCTUKN® KOHCTPYKIMIT MapKMPOBAaHHOTO TONMKa 0e3 pernpussl B pasHBIX
I3bIKaX He COBIIAZIAal0T. ABTOPDI, CUMTAIOIINE «T€HEPATUBHO-CUHTAKCUYIECKMe» U IparMaTudecKye Xa-
PaKTepUCTUKY IePBOCTEIIEHHbIMY, CTAPAIOTCSl HAWTU COOTBETCTBME MEX[Y CTPYKTYpaMy B PasHBIX
AI3bIKAX ¥ OKA3bIBAIOTCS BBIHY>K/IEHBI CYMTATh HA/INYME WIM OTCYTCTBUE Pelpy3bl HEIPUHIUIINAIIb-
HbIM. 3a oOpasel] Ipy 3TOM, KaK IIPaBWIO, OepETcs aHIIMIICKMIL, HAa MaTepuaze KOTOPOro BIIEpBbIe
ObLIN OIMCAHbI TONMKAAMU3ALMA U JIeBasd BUcIoKaumsa'e,

[lns mopryranbckoro Tak noctymaet JyHuce [ToHTec, TakKe cYMTaIOmas OTCYTCTBYE PEIPU3BI BO3-
MOXXHBIM IIPM JI€BOJ AMCIOKALMM ¥ 00sI3aTeNbHBIM HpY TOIMKanusanuu. [ToHTeC MCXOAUT U3 TOTO,
YTO B IIOPTYTaTbCKOM «9JUIMIICUC MECTOVIMEHMsI 3HAUUTE/IbHO Oojiee CBOOOIHBII, YeM B aHITIMIICKOM»
[41, c. 122], a mpeao>KeHNUs C penpu3oil M 06e3 MOTYT HMKAK He OTIMYATbCS MparMaTuyecKy [rtam
xe, ¢. 123]. ViccmenoBarenbHuIla OKA3bIBaeT, YTO HAIMYME Y OTCYTCTBYE PEIPU3BI B MIOPTYTaIbCKOM
pacrpefienseTcst He Tak, Kak 9TO ONMMCBIBA/IN Ha MaTepuase aHITIMIICKOTO s3bIKa. [lOIycKas 9/UIUIICHC
perpu3bl B KOHCTPYKIIMY JIEBOIT UcIoKanuy, IIoHTec mpu3HaéT, 4YTo pasmMuuTb KOHCTPYKIMM Oe3 pe-
IPU3BI MOXKET OBITh HEIIPOCTO, U 3a[aéTCsI BOIIPOCOM O TOM, CIEf[yeT /Iy BOOOIIIe BBIIE/IATD IBe Pa3Hble
KOHCTPYKIIUM, 2 He OJHY C ONI[MOHAJIbHOI penpusoil. Tem He MeHee B paboTax IO VICTOPUMU IIOPTY-
TaJIbCKOTO SI3bIKA BIIOJIHE 3aKPEINJIOCh I, KaXKEeTCsI, He TIOfIBEePraeTcsi COMHEHMUIO IIPOTMBONIOCTAB/ICHNE
TONVKA/IM3ALIMY U JIEBOII AMC/IOKAIVy 110 ¢akTy Hammuus aHadopudeckoro aneMenTa [14], [23], [24].

[lns1 crapopaHIly3CKOTO, HAIPOTHB, PALOM YUEHBIX CYIIeCTBOBAaHE TOIMKANIN3AINI OTPUIIAETCH,
a CTPYKTYpbI 0e3 penpusbl IpeIaraeTcs CYNTATh IeBOJ AMC/IOKALMell KaK pa3 Ha OCHOBAaHNUMU CPaB-
HEHVIS CO CBOJICTBAMM TOIMKAIN3AIMI B aHIIIMIICKOM. DTy TO3uIMio orcrauBaoT Pobeprc [45], Ap-
teara [4], Tpobepr [47] n ocnapuBaloT (Takxe B TeHepaTMBHBIX TepMuHax) [lonanacon [18, c. 78-80]
u ne Augpape [13, c. 204-205]. B coBpemeHHOM (ppaHI[y3CKOM MapKMpOBaHMe TONVKA 0e3 pernpusbl
OTPaHMYEHO PALOM KOHTEKCTOB. B 4acTHOCTH, 3TO BO3MOXKHO /IS TONMKA-NIPSIMOTO TOTIOTHEHNUs TIPU
HEKOTOPBIX IVIarojax (YyBCTBEHHOTO BOCIPUATHS, KaK aimer i06uTh, détester ‘HeHaBU/ETH, @ TAKXKe
IpY I71arojIe connaitre ‘3HaTh ), KOTOPbIE U B IPYTUX KOHTEKCTAX M3BECTHBI HE00513aTe/IbHOCTDIO BBIPa-
KeHMs 00beKTa. B Takux npyMepax MpUHATO yCMAaTPUBATh JIEBYIO AVCIOKALIO C SJUIAIICHICOM PETIpU3BI,
IPOVCXOJAIINM 10 He3aBMCYMBIM NpUYMHAM (13-3a CBOJICTB JJAHHBIX I7Iaronos) (5, c¢. 97], [16, c. 507],
[51, c. 538-539]. IIpn Ha/mMUMM KOHTPACTUBHOTO OTTEHKA perpu3a Bo (PpaHI[y3CKOM OTCYTCTBYeT IIpu
MOOBIX I7IATOJIaX, ¥ 9TOT C/Ty4Yail BCeMU aBTOPaMU eAVHOAYIIHO PacCMAaTPMBAETCA KaK TOMMKA/IN3AINA
[13, c. 197], [16, c. 512-513], [51, c. 531].

Utak, faxke HadaIbHOE, JIEKalllee B OCHOBE BCell KIacCH(UKaLMy IPOTUBOIOCTaB/IeHe KOHCTPYK-
IIMi1 TOTIMKA/IV3ALIMY 1 TIeBOJL AVMCTIOKALMM 110 (PAKTY HA/IMYVS 97IeMEeHTa PEIPU3BI /L1 POMAHCKUX s3bI-
KOB IIOCTABJIEHO TI0J] COMHEHIE.

° Peub u€T MMEHHO O XapaKTePUCTUKAX, BHIBOLMMBIX T€HEPATUBHOI TEOPMel: TUII IBVOKEHIS, IYBCTBUTEILHOCTD K «OCTPOBAM» U T.JI.

1 Vlckimo4eHne COCTaBIIACT, HAIIPUMep, YKe YIOMAHYTasA CTaThs B «OKCPOPACKOM CIIpaBOYHIUKE 110 MH(OPMALMIOHHOI CTPYKTYpPe», aBTOp KO-
Topoit, Jlync Jlonec, aHITMIACKYI0 TONMKAIN3ALMIO OTHOCUT B Pa3psfi POMAHCKOI, TPeYeCKOil 1 TMBAHCKOI N1€BON AMCIOKALMM C KIUTUKON
[31, c. 407].
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O6cy>KeHne pe3yIbTaToB

AHasnus MOIX0[J0B K BbIY/IEHEHNIO KOHCTPYKIIVII MapKMPOBaHN:A TOIMKA B PeIeBAaHTHBIX MICCIIE0BA-
HVSIX ITOPTYTa/IbCKOTO ¥ GPAHITY3CKOTO A3bIKOB ITOKA3aJI, YTO CTPOJIHAs Ha MepPBBIN B3I/ Knaccudu-
Kall/s 3a49aCTYI0 OKa3bIBAE€TCSA HECOCTOATENbHOI. Bbifie/raeMble B Hell TUIIBI U ITOATUIIBI KOHCTPYKIINIA
BO MHOTUX Cy4asX IPU3HAIOTCA HEOTIMYMMBIMI IPYT OT Apyra. Ecim uccnenoBarenb NpuepKuBaeTcs
MEeTOZ[OIOTVM TPAUIVMOHHON JTIVMHIBUCTUKM ¥ He paboTaeT ¢ TeHepaTUBHON Teopueil, TO y Hero emé
MeHblIle BO3MOXHOCTe 111 iuddepeHumanyu. B mpoTrBoBec MO>XHO OBLIO OBI BBIIBUHYTD albTepHA-
TUBHBII, «<YHUTAPHbII» TIOAXOM, IIPU KOTOPOM MBI ObI TOBOPI/IN 06 Ollepaliyt MapK{pOBaHNUS TOIMKA
C IepeMeHHBIMY CBOJCTBaMMU (OTCYTCTBMEM M Ha/lM4MeM perpusbl, COXpaHEHVEM ¥ YTPATOil CMHTaK-
CUYeCKOII PO/, HaXOXKIEHMeM B I'paHMIaX KIay3bl 1 3a e€ mpenenamu). C OfHON CTOPOHBI, TaKOJ MOJ-
XOJf IMeeT IpaBo Ha cymectBoBaHme. C [pyroil, KaK MPpaBUIIO, A3BIKM BCE Ke 0OHAPY>KMBAIOT OIIpefie-
JIEHHBIIT HAOOP YCTONYMBBIX CTPATernii-cXeM, KOTOpbIe YI0OHO KaK-TO Ha3bIBaTh, J IOTOMY IIOsIBTIEHNE
KTaccUUKALY IPAKTUYeCK HeM30eXKHO.

B BBIAB/IEHHBIX CTaOBIX MeCTaX CYIIeCTBYIOLIE/I HOMEHK/IATypbl oOpailaeT Ha ce0s BHMMaHue
TO 0OCTOATENIBCTBO, YTO HEpasIM4eHNe eBOI ANCTOKALVN C KIUTUKOI U JIeBOJ AMCTIOKALUN C BUCH-
IIYM TOIMKOM, KaK ¥ TOIMKanusauuy V2 u He-V2, HOCUT TeXHMUYECKMIT XapakTep, a Hepas3liuyeHue
JIeBOJ AMCIOKALVY M TONMKAMM3AUMM — VHTEPIPETALVIOHHBI. TeXHIYeCK! pasIMyuuUTh JeBYI0 AMC-
JIOKAIMIO ¥ TONVKAAM3anyio 1Mo Poccy B pOMaHCKNX A3BIKAX BO3MOXKHO BCeT/ja: penpusa nmmbo ecTs,
60 HetT. Ha Haur B3I/, 9TOT IPOCTON U BO BCeX KOHTEKCTAaX IMPYMEHUMBI KPUTEPUIl JOIYCTIMO
B3fTh 3a OCHOBY, YTOOBI Pasfe/ATh Be KOHCTpyKumu. OTAaBas JaHb TPajyLIMy, MOXKHO Ha3bIBaTb
VX JIEBOJI AMCIOKaLMell 1 TONMKanu3aumeit. A BOT Bbifie/leHNe VX MOATUIIOB /11 POMaHCKIX A3BIKOB,
I0-BUIIMOMY, HENIPOAYKTUBHO. YTOOBI M36€XKaTh HEOOXOAMMOCTH aTpUOYTHPOBATh KaXK/bIi1 IIpUMep
KAaK KOHKPETHBIVI MOATUIL ¥ He KOHCTAaTMPOBAaTh HEBO3SMOXKHOCTD CJle/IaTh 3TO B 3HAYUTEbHOM 4YIICTIE
CTy4aeB, Mbl ObI OCTAHOBWINMCh Ha OMHAPHOM Jie/leHUM C NPU3HAHMEM BHYTPEHHe BapUMaTHBHOCTI
KOHCTPYKIWIL. []/1 71eBOJI AMCTOKAIMM OHA BBIP)XKAETCA B Pa3HOOOPA3UM /IEMEHTOB PEIPU3bI ! BO3-
MO>KHOCTM SIBHOTO OTCYTCTBYS «ITaJle>KHOTO» COITIACOBAHMA C KOpedepeHTHBIM 3/IeMeHTOM. [l Tomm-
Ka/IM3aLuy — B BOSMOXKHOCTH SIBHOI YTPAaThl CUHTAKCUYECKO ponu («IIajiexka») M CHOCOOHOCTY TOINKA
3aHMMATh IIO3MUIMIO KaK Iepe]] paMKaMI K/Iay3bl, TaK ¥ BHYTpY HuX. CliefiyeT MOAYEPKHYTh, 4YTO TaKOM
IIOAXOJ He ABJIAeTCS HalMM 1306peTeHneM. Ero ycrenHo ncmonp3osas, HanpuMep, ie AHApajie B CTa-
The Ha MaTepuase QpaHIfy3ckoro sA3bika [13]. Ham oH mpepcraBideTcs Hanbosee TOIMYHBIM U ePCIIeK-
TYBHBIM 13 BCEX, BCTPETUBIINXCS B paboOTax.

3aknroueHnue

B maHHOI cTaTbe OBUT JJaH aHA/MN3 MPYMEHUMOCTHU YCTOSIBLIENCS KIacCU(UKAIN KOHCTPYKIINIL
MapKMPOBAHIA TONMKA K MaTepyanTy pOMaHCKVX S3BIKOB (a IMEHHO: IOPTYTA/IbCKOTO U PPAHITY3CKOTO)
Ha OCHOBaHMM 0030pa JICIIO/Ib30BAHN JAHHOV HOMEHK/IATYPBI B paboTax mccnegoBareneii. B pesyn-
Tare OBUIO YCTAHOBJIEHO, YTO BbIYICHEHME MOTUIIOB KOHCTPYKIMII PETY/IIPHO BBISBIBAET Y JIMHIBU-
CTOB TPYIHOCTU B CBSI3M C TEXHNYECKOJ HEBO3MOXKHOCTBIO IIPMMEHNUTDb TOT WIN MHOM KpuTepuii. Kak
VITOT, OIITVYMA/IBHOJ MBI COWIN IIPOCTENIIYI0 K/IacCH(PUKAINIO C pa3fe/eHreM Ha KOHCTPYKIVIO TOIIN-
Ka/IM3alyy ¥ KOHCTPYKIVIO JIEBOVI AVIC/IOKAIVM 110 (PAaKTy HaMN4Msl PEIpuU3bl. XOTs Ha TEOPETUIECKOM
YPOBHE I 3Ta ONIO3ULMA IOABEPrasach KPUTUKE YYEHBIX, IPAKTUYECKM OHA KaXKeTCA OIPaBIAHHON
U IPOJYKTUBHOIL.

© 10.C. PaBBuHa, 2026
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